


Premium Onyx Naturale 30x60 + 10x30 + 28x32 Mosaico HB Mesh Mounted + 5x30 London  
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Premium Onyx Lappato 60x120 + 30x30 Mosaico Esagono Mesh Mounted
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041128
PREMIUM ONYX MURETTO NATURALE MESH MOUNTED  
2,4x10 su rete 30x30 / 12”x12” 
COD.46 

040920
PREMIUM ONYX MOSAICO NATURALE MESH MOUNTED 
5x5 su rete 30x30 / 12”x12” 
COD.24 

041137
PREMIUM ONYX MOSAICO INTARSIO NATURALE MESH MOUNTED  
30x30 / 12”x12” 
COD.31 

041125
PREMIUM ONYX MOSAICO HB NATURALE MESH MOUNTED  
28x32 / 11”x13” 
COD.45 

040921
PREMIUM ONYX MOSAICO ESAGONO NATURALE MESH MOUNTED  
30x30 / 12”x12” 
COD.136 

380268
PREMIUM ONYX LONDON NATURALE
5x30 / 2”x12”
COD.33 

601266
PREMIUM ONYX NATURALE RETT. 60x120 / 24”x48”
COD.94 

606202
PREMIUM ONYX NATURALE RETT. 60x60 / 24”x24”
COD.79 

103103
PREMIUM ONYX NATURALE RETT.  10x30 / 4”x12”
COD.77 

490560
PREMIUM ONYX NATURALE RETT. 30x60 / 12”x24”
COD.76 

040919
PREMIUM ONYX NATURALE RETT. 30x30 / 12”x12”
COD.78 

NATURALE
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041139
PREMIUM ONYX MURETTO LAPPATO MESH MOUNTED  
2,4x10 su rete 30x30 / 12”x12” 
COD.58 

040924
PREMIUM ONYX MOSAICO LAPPATO MESH MOUNTED 
5x5 su rete 30x30 / 12”x12” 
COD.31 

041138
PREMIUM ONYX MOSAICO INTARSIO LAPPATO MESH MOUNTED  
30x30 / 12”x12” 
COD.35 

041136
PREMIUM ONYX MOSAICO HB LAPPATO MESH MOUNTED  
28x32 / 11”x13” 
COD.48 

041135
PREMIUM ONYX MOSAICO ESAGONO LAPPATO MESH MOUNTED  
30x30 / 12”x12” 
COD.49 

380269
PREMIUM ONYX LONDON LUCIDO
5x30 / 2”x12”
COD.33 

601267
PREMIUM ONYX LAPPATO RETT. 60x120 / 24”x48”
COD.103 

606204
PREMIUM ONYX LAPPATO RETT. 60x60 / 24”x24”
COD.93 

103106
PREMIUM ONYX LAPPATO RETT.  10x30 / 4”x12”
COD.111 

490562
PREMIUM ONYX LAPPATO RETT. 30x60 / 12”x24”
COD.85 

040923
PREMIUM ONYX LAPPATO RETT. 30x30 / 12”x12”
COD.90 

LAPPATO
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 = mq    = pz    = ml

PEZZI SPECIALI • SPECIAL TRIMS • PIÈCES SPÉCIALES • FORMSTÜCKE

290711
PREMIUM ONYX NATURALE BATTISCOPA 7x30
COD.22 

290712
PREMIUM ONYX LAPPATO BATTISCOPA 7x30
COD.22 

BATTISCOPA

RETT. LAPPATO
La finitura lappata e’ consigliata per uso rivestimento o per pavimenti da bagno in ambito residenziale.
Nello specifico il tipo di pavimentazione deve essere non soggetta ad eccessive sollecitazioni e mai a diretto contatto con aree esterne.
Come si verifica comunemente nelle pietre naturali l eventuale presenza di puntini sulla superficie o di qualche disuniformita’ della lucentezza 
sono da considerare caratteristiche del prodotto derivanti dalla lavorazione a cui viene sottoposto.
The polished finish is recommended for 
wall coverings or for the floors of residential 
bathrooms.
Specifically, floor coverings in this material 
must not be subjected to excessively heavy 
traffic and must never be in direct contact 
wiath outdoor areas.
As is often the case with natural stones, any 
spots on the surface or any unevenness 
in shine are typical characteristics of the 
product, deriving from the process used.

La finition polie est recommandée pour le 
revêtement sol et mur des salles de bains 
résidentielles.
Notamment, le revêtement de sol ne doit pas 
être exposé à des contraintes excessives, et il 
ne doit jamais être en contact direct avec des 
zones extérieures.
Comme cela est souvent le cas pour 
les pierres naturelles, les micro trous 
éventuellement présents à la surface du 
produit ou l’hétérogénéité de son éclat forment 
des caractéristiques propres au façonnage.

Die poliert Oberfläche wird für 
Wandverkleidungen und Bodenbeläge in 
Privatbädern empfohlen.
Der Bodenbelag darf keinen starken 
Beanspruchungen ausgesetzt sein und 
keinen direkten Kontakt zu Außenbereichen 
haben. Wie bei Natursteinen üblich, kann 
die Oberfläche Körnungen oder einen 
unregelmäßigen Glanz aufweisen. Diese 
Merkmale sind typische, beabsichtigte 
Produkteigenschaften, die durch das 
Bearbeitungsverfahren hervorgerufen werden.

MADE IN ITALY

NORMA
Norm
Norme
Norme

RISULTATO 
Result
Résultat
Ergebniss 

Resistenza a flessione 
Breaking strenght
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

Assorbimento d’acqua 
Water absorption of the body
Absorption d’eau de support
Wasseraufnahme des scherbens

Resistenza al gelo 
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

CARATTERISTICHE DI QUALITà
Quality characteristics
Caractéristiques de qualité
Qualitätseigenschaften

ISO
10545-4

ISO
10545-3

ISO
10545-12

Resistenza scivolosità
Sliding resistance
Resistance au glissement
Rutschfestigkeit

Resistenza all’abrasione 
Abrasion resistance
Resistance a l’abrasion
Abriebbestaendigkeit

EN ISO
10545-7

≥ 35 N/mm2
Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

REQUISITO NORMA
Required standards
Valeur prescrite selon la norme
Normvorgabe

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Resistenza all’attacco chimico 
Chemical resistance 
Résistance à l’attaque chimique
Beständigkeit gegen chemikalien

ISO
10545-13

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico
No samples must show visible signs of chemical attack
Aucuns enchantions doit présenter des altérations visibles à l’attaque chimique 
Keines der Muster sollte sehenswerte Aenderungen nach Behandlung mit Chemikalien zeigen

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili alla superficie
No samples must show ruptures or noticeable surface alteration
Aucuns enchantions doit présenter ruptures ou altérations appréciables de la surface
Keines der Muster sollte Risse oder sichtbare Fehler der Oberflaeche zeigen

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance
Resistance aux ecarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit

ISO
10545-5

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Moderata variazione
Moderate variation
Variation modérée
Maessige abweichung

V3

DIN
51130 R R9

PEI IV

Aspetto uniforme
Uniform appearance
Aspect uniforme
Einheitliches aussehen

Forte stonalizzazione
Substantial variation
Effet dénuancé très accentué
Akzentuierte variation

Lieve variazione
Slight variation
Légère variation
Geringe abweichung

Moderata variazione
Moderate variation
Variation modérée
Maessige abweichung

V1 V4V2 V3

PER UNA POSA OTTIMALE DEL PRODOTTO CONSIGLIAMO SEMPRE DI MESCOLARE ALMENO TRE SCATOLE DI MATERIALE.
For the best product laying results, material from at least three boxes should be mixed.
Für eine optimale Verlegung des Erzeugnisses empfehlen wir stets, mindestens drei Packungen Material anzumischen.
Pour une pose excellente, nous recommandons toujours de mélanger le contenu d’au moins trois boîtes.
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≤ 0,5%
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Ceramica Gazzini SpA - via Milano, 2 - 42048 Rubiera (Reggio Emilia) Italy
Tel. 0522 628112 - 627518 - 628639 - Fax 0522 628437

info@ceramicagazzini.it - www.ceramicagazzini.it

C.F. E P.I. 00140380353 - REG. IMP. REGGIO EMILIA N° 00140380353
CAPITALE SOCIALE I.V. € 546.000,00


